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EAMnvikd
XPHZH TIA THN OMOIA MPOOPIZONTAI
Ta owAnvdpla, ta doxela kat ta @oAidia BBL Port-A-Cul mepiéxouv avaxfév UAKO peTapopdqg Kat
npoopilovrat yia T datmpnon NG Bwodtntag avaepoflwy, TIPOAIPETIKWY avagpoplwy kal agpdpuwv
MIKPOOPYQVIOUWY KATd Tn MeTagopd amd tov acbevr) oto epyactriplo. Ol amooTelpwUEVES OUOKEUAO(ES
npoopifovral yia Tn ouAoYY| detydTwy oe KaBapouq XWPOouUG, TL.X. XELPOUPYLIKEG OOUITEG.
MEPIAHWH KAI ENEZHIMHZH
Ot avagpoplol pikpoopyaviopol arnatrtolv edIKEG HeBOdouUG HETAPOPAG WOTE va arnotparnel akOun Kat oUvIoun
€kBeon oto ofuydvo.'? H datipnon agpdBflwv, avagpdBflwv Kal TIPOAIPETIKWY OPYQVIOUWY O avagpoplo
riepRANAOV TTapPEXEL IBaVIKY uEB0S0 HeTapopdg.>®
Ta owAnvdpla BBL Port-A-Cul ipoopiCovratl yia defypata eniypioparog. Ta delypata enxpioparog elodyovrat
oe avaxfév otepeomonuévo UNKO ouykpdtnong, oe avtiBeon pe dMeq pebddouq otig omoleq oL oTuAeol
TomnoBeTouvtal oe uypd UNIKG Oou ol pikpoopyaviopol eivat Tuéavo va alowwbouv i o kevd cwAnvdpla érou
ol pikpoopyaviopol eival mBavéd va Enpabolv. Ta doxela petapopdg Port-A-Cul mpoopifovtal yia delypata
lotwv Kat Boyiag. To mMAaTtUoTopo Soxelo ermTPEMEL TNV EUKOASTEPN €l0aywyr] Tou delylatog oto avaxBév
oTePEOTOINUEVO UNKG ouykpdtnong. Ta ¢laAidia Port-A-Cul mpoopilovtal yia uypd defypata. Ta uypd
delypata eyxUovral aneubeiag otny empdvela otepeou Ayap.
APXEZ THZ AIAAIKAZIAZ
Ta delypata enxpiopatog Kat loTwV Po@UAdooovTal arnd Tov agpa Kal mapauévouv uypd oe oTrAn otepeou
UAIkOU og avagpoBlo meptBariov. To dyap avaotéAAeL TNV avAuelEn Tou oguydvou. Ot avaywyikol mapdyovteg
avTidpouv pe To eAelBepo oEuydvo. Ta dhata kat Ta pUBULOTIKA SlalUpata apgxouv TieptBAarlov npootaciag.
H peoafoupivn urnodnhwvel v apouaia o§uydvou (pol €wg Kuavo).
Ta uypd Odelypata mpo@uAldooovtal and Tov agpa oe éva @lalidlo Port-A-Cul eEattiag Tou avagpoplou
TMEPIBANOVTOG Kal TNG AVTAAAAYAG avaywyKwV apaydvtwy and 1o oteped UAIKS oto Selyua.
ANTIAPAZTHPIA
YAiké Port-A-Cul — .copportnuévn olveeon avaywylkov napaydviwy kat peoaloupivng oe pubuLoTIKG StAAupa
pe Bdon Lootovikd dyap.
Mposidomolfoeig kal TPOoPUAAEEIG:
Ma in vitro dlayvwoTIKY Xprion.
To npoidv autd replExel ENPd PUOIKS EAATTIKO.

® To BBL Port-A-Cul gival mpoiév piag pévo Xprong. H enavaxpnoiionoinor] Tou eVBEXETAL VA TIPOKAAETEL
kivduvo AoluwEng ry/kal avakpipr) anoteAéopara.

Na eiote MpooeKTIKO( KATA TO AVOLYHA TIEPLEKTN HE OPLYUEVO KATIAKL.

2Ta KAWVIKA defypata evdgxetal va undpxouv maboyovol IKPOOoPYAVIOUOl, CUUMEPINAUBAVOUEVWY TWV LWV TNG
nrnatitidag kat Tou U g avoooavendpkelag Tou avBpwrou (HIV). MNa 1o xelplopd dAwv Twv edwv mou eivat
MOAuopEva pe aipa kat GAa owpatikd uypd, Ba mpénel va akoAouBouvtat ot “Turikég mPoPuUAAEELg™” 10 kat ot
kateuBuvtripleg odnyieq Twv WOPUPATWY. ANOCTEIPWOTE 08 AUTOKAUOTO TA LOAUCHEVA UANIKA HETA TN XPron Kat
anopp(Pte Ta e KATAMNAO doxeio BloAoYIKA emikivOuvwy amoBATwWV.

YAik6 BBL Port-A-Cul:
MPOEIAOIMOIHZH

H302 EmPAaBég o€ TepiTrTwon kataméoews. H335 Evdéxetal va epeBioel TO avaTTveuaTIKO oUoTna.

P101 X¢ TrepimTON TIOU XPEIAOTEITE 1ATPIKA OUMPBOUAA, va €xete eUKalpo TO Ooxeio A TNV  ETIKETA
Tou TTpoidvTog. P103  AloBdoTte v emkéta TIpiv. amd T xprion. P261  Amog@uyete TNV €I0TTVON
OKOVNG/KATTVOU/AgPioU/CUTTUKVWHOTOG Uypaciag/atuwv/oTrpél. P264 Na TTAéveaTe OXOAAOTIKA WETA TO XEIPIOUO.
P270 Mnv koTavaAWVeTe TPOPIYO 1) TTOTA Kal Unv Katvigete 6tav XpnaigoTrolieite auté 1o Tpoidv. P301/312 ZE
MEPINTQXH KATAMOZZEQX. KaAéote To KENTPO AHAHTHPIAZEQN £ éva yiatpd, €dv dev aioBaveaTe KAAG.
P304/340 ZE MEPINTQXH EIZMNOHX: MeTa@£peTe TO ATOUO O€ XWPO PE KaBapd agépa Kal BAATE To va kaBioel Pe
T€TOI0 TPOTTO, WOTE Va PTTopEi va avatrvéel avera. P403/233 Na guAdooeTal o owaTd agpifopevo Pépog. To doxeio
va diatnpeital epunTiKG KAgiopévo. P501 Na amoppittete 10 TrepiexOpevO/Ta doyxeia oUPGWVA PE TOUG
TOTTIKOUG/TTEPIPEPEIAKOUG/EBVIKOUG/DIEBVEIG KavoVIoUOUG.



03dnyieq UAAENG: Kard v napahafry, purdooete oe Beppokpacia 20 — 25°C. YAIKE KAAEPYELAG TIOU EXOUV
PUAaXBel oUPPWVA e TNV ETILOTHAVOT €WG AKPLBWG TPV amd TN Xeron, eivat duvatd va evopBaluotolv €wg
NV nuepounvia AMEng kat va peTapepBouv yia TOUG CUVIOTWHEVOUG XPOVOUG LETAPOPAG.

ANoiwon Tou TPOoiodvTog: Mn xpnouomnoleite To UAKO €dv Tiapoucotdlel evdel&elg empudluvong, Enpdtnta,
PWYHEG 1] ANAeg evdeiEelg aMoilwong (n Kpokidwon Kat n kabilnon dev arotelolv evdel&elg alolwpévou
UAIkOU) 1) edv éxel Biyel 1 akepaldtnTa NG OUCKEUAOI(AG AMOOTEIPWHEVOU TIAKETOU. Mn XPNOLLOTIOIETE TO
UAIKG €dv pia {ovn pol 1y kuavou XpWHATOG OTO TIAvVw HEPOG TOU UAKoU Eemepvd oe BABog Ta 3 mm, Kabwg
autd eivat evdelKTIKG UEPBOAIKAG 0EeBwong.

ZYAANOIH KAI META®OPA AEIFMATQN

AKOANOUBE(TE £YKEKPIUEVEG TIPAKTIKEG TUNNOYNG detypdtwy.'! MpoTiwvrat Ta uypd delypata. Anopuyete v
KaA\EPYELQ OE TIEPLOXEG TOU OWUATOG TIOU CUVHBWG €XOUV ETIILOAUVOE( e evinuiky) xXAwpida. MeTapEpeTe aTO
€pYaoTiplo oe Beppokpacieg MepBANOVTOG (20 — 25°C) evidg 72 wpwv.

AIAAIKAZIA

Mapexopevo UAIKO: Mpoidvta BBL Port-A-Cul (BA. evétnTa “AlabeoiudtnTa’).

YAik@ mmou amaitoUvral aAAd dev mapgxovral: ZUpLyyeg Kat BEAGVEG yla Toug ap. kat. 221608/221609, otuleol
yla ap. kat. 221606, arootelpwuévn AaBida kat UAIKA Tou arattolvTal yia TV anopdvwon Kal Tautonoinon
TWV UKPOOPYAVIOUWY, KAl AANEG UKPORBLOAOYIKEG SladIKaoteg.

Aiadikaoia Tng e&€raong:

AEITMATA EMNIXPIZMATOZ — AdBete To delypa, Eeo®iEte TO BOWTS KaMAKL, L0ayAyeTe TO OTUAED OTO UAIKO O€
andéotaon nepimou 5 mm and Tov nubpéva, ordoTe To OTEAEXOG OMAAd e To Xelhog Tou owAnvapiou kat
enavatomnobeTroTe ypryopa Kat opi&te 1o kandkl. (Me to dvolypa tou owAnvapiou evdéxeTal va avadidetal
a ooy H,S, n ornoia dev emnpedlel apvnTikd 1o UAIKG.) MeTagpépeTte €ykaipa OTO €pyaoTriplo (evtdg 72
WPWV).

Apalp€ote TO OTUAES KPATWVTAG TO OTENEXOG MMATOVETAG ME amootelpwpévn Aapida. Emotpwote oe
KATAANAO UAIKS avdartuEng.

YIPA AEITMATA — Apatp€ote TO TIPACLVO ArMOOTIWHEVO KATIAKL ArokaAUTTTovTag To eAaoTIK nwpa. Emxpiote
TO eAaoTiké TWHa He aroAupavtikd. EEwenote Tov aépa and tn olplyya kat  Behdva. AdBete to delyua,
onpw&te TN Beldva péoa amnd To MWUA Kat eyxuoTte apyd otny erpavela Tou dyap. Metageépete €ykapa oto
€PYAOTNPLO (EVTOQ 72 WPWV).

Mptv and v avappdenon Tou delylatog yia KAALEPYELQ, EMXPIOTE TO WA e AMOAULAVTIKS.

AEITMATA IZTON — AdBete 10 delyua, Eeopifte to BOWTO Kamdkl, ewoaydyete 1o delypa oto UAIKO OE
andéotaon Tepimou 5 mm ard Tov NMUBPEvVA Kal EMAvVATONoBETATTE Ypryopa Kat opiEte To Kandkl. Metapgpete
€YKalpa 0To epYAOTPLo (EVTOG 72 WPWV).

Ma va apaipéoete 1o delyua, EETPIETE TO KATIAKL KAl APAIPETTE TO delypa e anootelpwpévn AaBida.

AMOZTEIPOMENH XYZKEYAZIA — Avoifte 1O @Akeho €KTOG Tou KabBapol xwpou xwpig va ayyi&ete TO
TMEPLEXOEVO TOU PAKENOU. DOPWIVTAG ATTOCTEIPWHEVA YAVTIA, AQAIPECTE TO OTTOOTEIPWHEVO TWANVAPIO KAl TOUG
oTUAEOUG, TO Boxeio i To @IoAidIo. MeTapépeTte oe KaBapd xwpo. Aeite T 0dnyleg XprioNg OTO PAKEAO YIa TN
HETaPOPd OTUAEWY, UYPWV N LOTWV.

MoloTikdg €Aeyxoq:

Mpémnetl va Tnpouvtal oL analtr|oelg MoLoTIKOU eAEYXOU OUUPWVA UE TOUG LoXUOVTEG TOTIKOUG, TIOMTELAKOUG
r)/kal opooTiovdlakoUq Kavoviopoug 1) TI§ amatTrioelg moTomnoinong Kat Ti§ mpedtureq dladlkaoieg ToloTIKoU

eAEYXOU TOU epyaoTtnpiou 0ag. ZUVIOTATAL O XPrOTNG Va avatpEXeL OTIG OXETIKEG kateuBuvtripleg odnyieq Tou
CLSI kat Toug kavoviopoug tou CLIA yia Tig katdAAnAeg npakTikég MotoTikou EAEyxou.

AMNOTEAEZMATA

Katd t petagopd tou delyparog oto UAKS Port-A-Cul 6a mpénet va AdBel xwpa ehdxiot 1 kabolou
avdartuén. Qotdoo, ol IKPOoPYAVIOUOL KaTd TN ¢Acmn AOYapLOUIKAG avdartuéng 1y oto Bpertikd neplBAAAoV Tou
{dlou Tou delypatog evdéxetal va ouvexioouv va avarrtiooovTal PEXPL va pelwbouv ta evdoyevi 1 eEwyevn
BpemTikd oUoTATIKA.

MNEPIOPIZMOI THZ AIAAIKAZIAZ

MNa BéAtiota amnoteAéopata, ta defypata Ba mpémnel va petagepbolv oto gpyactriplo 600 To duvatd Tio
ypnyopa, moté OSuwg META TNV mapéleuon 72 wpwv. Evdéxetalr va onuewbel umepavdrtugn e
TIOAUMLKPOBLOKEG AOLUWEELG. ATTOPUYETE TIG akpaieq Beppokpaaieq katd Tn petagopd. Ot pikpoopyaviopol oe
HIKpEG TToodTNTES (< 100 CFU/mML) evdéxetal va unv erplwdcouy neploodtepeg and 24 WPeQ.

H Biwowdétnta tou Neisseria gonorrhoeae pewwvetal andtopa o Beppokpacieg KATw twv 35°C Kal evagxeTal
va unv emBlwvel meploodtepeq anod 8 wpeg, akOUN Kat og UYPNAEG CUYKEVTPWOELG.

Katd Tnv avagopd ammoTeAeopdTwy Aueong xpwong katd Gram rA/kal GAAwV  atmoTEAECHATWY  APETNG
MIKPOBIOAOYIKAG Xpwaong o€ OeiyyaTa TTou €xouv UTTORANBEi o€ emmeCepyaacia Ye autd To PYECO, ATTAITEITAI TTPOCOXN
AGyw TnNG TMBAVAG TTapousiag un BILCINWY CWHATIdIWY OTO BPETITIKO HECO PETAPOPAG.

Ta UNKA PETAPOPAG, Ta avTdpaoTrpLa XPWong, To AouTtpd eaiou, ol YUAALVEG AVTIKEILEVOPOPOL TIAGKEG Kal
Ta delypara evoEXETaL va EPLEXOUY, eVIOTE, VeEKPOUG HIKPOOPYAVIOHoUG, opatolq He Xpwon Katd Gram.



XAPAKTHPIZTIKA AMMOAOZHZ

H eruBiwon Twv Streptococcus pyogenes kat Haemophilus influenzae diarotwenke OTL Tav KAAUTePN OTO
Port-A-Cul and 6,11 0g GUOKeUN HeTAPOPAg agpdBlwv opyaviopwv.t Ta npoidvta Port-A-Cul a&ohoyronkav
HEe KAAEPYELEG TTAPAKATABNKNG UAG TIOKIAIAG KAWVIKG ONUAVTIKWY avagpoBlwy opyaviopwy Kat dlarmotwenke
6t dlatmpolv T BwotdTnTa yia TOUAAXIOTOV 72 wpeq ot Bepuokpacia 25°C.* S AAAN WeAET, We Xprion
TIPOCOUOLWHEVWY SEYUATWY UAAYHEVWY €wg Kal 48 Wpeg oe Beppokpacia mepBANovVTOG, N avdktnon déka
delypdtwv avagpoflwv Baktpdiwv vitav peyahutepn oto Port-A-Cul and 6,11 oe AMeg eleyxdueveq

ouvenkeg.®

AIAGEZIMOTHTA

Ap. KaT. MNepiypapn

221606 BBL Port-A-Cul Tube — ouokeuaoia Twv 10 cwAnvapiov (9,2 mL/cwAnvdpto).

221607 BBL Port-A-Cul Tube and Swabs Sterile Pack — ouokeuaocia twv 10 pakéhwv, o kabévag and
Toug oroloug epLEXeL Eva awANVAapLo (9,2 mL/owAnvdplo) kat dUo otuleouq.

221608 BBL Port-A-Cul Vial — cuokeuaoia Twv 10 graidiov (5 mL/pLanidio).

221609 BBL Port-A-Cul Vial Sterile Pack — ouokeuacia twv 10 pakéhwv, o kaBévag and Toug oroioug
neplExel éva PLanidlo (5 mL/plaAidio).

221602 BBL Port-A-Cul Transport Jar Sterile Pack — ouokeuacia Twv 10 pakéAwv, o kaBévag amnd Toug

orofoug meplExel Eva eLanidlo (5 mL/pLaAidio).
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